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1. Bestellungen
Durch die Erteilung der Bestellung und Entgegennahmen der ge- 
lieferten Ware, werden unsere Liefer- und Verkaufsbedingungen
vom Besteller anerkannt. Abweichende oder sonstige Abmachungen 
sind nur gültig soweit sie von uns schriftlich bestätigt worden sind.
2. Preise und Zahlung
Die Preise verstehen sich in CHF rein netto, ohne  MWST, Zahlung
innert 30 Tagen rein netto. Evtl. unberechtigte Abzüge werden nach 
be-lastet. Mit unbenutztem Ablauf der Zahlungsfrist tritt Verzug ein. 
Wir behalten uns vor, unsere Preise und Rabatte für noch nicht 
ausgeführte Lieferungen jederzeit zu ändern, soweit dies infolge einer 
Änderung, der massgebenden zugrunde- liegenden Umständen 
bedingt. WIR Zahlungen sind nur auf die dafür speziell bezeichneten 
Produkte möglich.
3. Versand, Porto und Verpackung
Die Art des Versandes erfolgt nach unserer Wahl. Porto, Verpackung, 
Fracht und Expressgebühren werden dem Besteller zu den
Selbstkosten verrechnet. Mehrzweckverpackungen sind frankiert an
unsere Firma zu retournieren. Bei nicht portofreiem Versand werden
die Portospesen von der Gutschrift in Abzug gebracht.
Einzelbestellungen ab 500 CHF Nettowarenwert werden Porto frei
versendet. 

Fr. 25.00 Kleinmengenzuschlag für Bestellungen unter CHF50.- 

Eine Rücksendung von falsch bestellter Ware, kann nur nach 
vorheriger Rücksprache  mit dem Verkauf erfolgen, je nach Zustand 
werden Minimum 20% des Warewertes abgezogen. Retouren mit 
Warenwert unter 20.- werden nicht vergütet

1. Commandes
Le Client accepte nos conditions générales de vente par le fait même qu`il nous 
passe commande. Toute dérogation prévue dans la Commande ne pourra être 
considérée comme acceptée que si elle a fait l`objet d`un accord écrit du 
vendeur.
2   Prix et conditions de paiement 
Les prix s`entendent net, hors TVA. Nos factures sont payables à 30 jours net. 
Les éventuels escomptes injustifiés seront refacturés. En cas de dépassement 
du délai de paiement une procédure de mise en demeure sera engagée. Nous 
nous réservons le droit de modifier à n`importe quel moment nos prix et nos 
rabais pour les livraisons non encore effectuées, en cas de changements 
importants dans les circonstances qui sont la base du contrat

3   Expédition, port, emballage 
Le mode d`expédition relève de notre compétence. Les frais de port, 
d`emballage, de transport et d`exprès seront refacturés au prix coûtant. Les 
emballages consignés devront être retournés à notre domicile aux frais du 
client. En case de retours non  affranchis, les frais de port seront imputés au 
débit du client. Les Livraisons de 500 CHF prix net sont libre de port. 

Fr. 25.00 suplément pour commandes  moins de CHF50.- 

Un renvoi de la marchandise faussement commandée, peut se produire 
seulement après la consultation préalable avec la vente, selon l'état, 20% de 
la valeur de marchandise est retiré du minimum. Les Renvoi avec une valeur 
des marchandises moins de 20. – nous ne pouvons pas compenser. 

4. Lieferfrist
Die Angabe der voraussichtlichen Lieferfrist ist unverbindlich. Wir 
bemühen uns die Normalartikel ab Lager zu liefern. Eine Über-
schreitung der Liefertermine kann weder eine Haftung noch eine 
Annullierung nach sich ziehen.

4. Délai de Livraison
Les délai de livraison ne sont communiqués qu`à titre indicatif. Nous nous 
efforçons de livrer à lettre  lue les produits standards. Un dépassement
éventuel du délai de livraison ne peut entraîner ni pénalité  de retard, ni 
annulation de commande.

5. Nutzen und Gefahr
Für den Übergang von Nutzen und Gefahr gilt Ar. 185 OR. Allfällige 
Transportschäden sind unverzüglich der abliefernden Transport-
gesellschaft zu melden. Wir leisten keinen gratis Ersatz für Sendungen 
die während des Transportes beschädigt oder verlohrengegangen sind.

5. Transferts de risques
Le transfert de risques est réglé par l`article 185 OR. II appartient à l`acheteur 
de formuler au transporteur toute réserve relative à d`éventuelles avaries de 
transport. Les expéditions ferroviaires ne devront pas être déballées avant
qu`un procès-verbal d`avarie n`aie été dressé. Les avaries de transport ne 
feront pas l`objet de remplacement gratuit. Les réclamations doivent être 
présentées par écrit dans les

6   Reklamationen 
Reklamationen sind innerhalb von 8 Tagen nach Empfang der Ware 
schriftlich anzubringen andernfalls gilt die Lieferung als genehmigt. 
Unstimmigkeiten von Lieferungen berechtigen nicht zu deren Rück-
gabe.

6. Réclamations
Les réclamations doivent être présentées par écrit dans les 8 jours suivant la 
réception de la marchandise, à défaut de quoi la livraison est considérée 
comme acceptée. Les erreurs D`expédition n`autorisent pas le renvoi complet 
de la livraison

7. Offerten
Unsere Offerten bleiben frei bleibend.

7. Offres
Nos offres sont faites sans engagement

8. Garantien und Haftungen 
Unsere Garantie erstreckt sich entsprechend der Garantien unserer
Zu-lieferwerke vom Tag der Auslieferung an auf alle innerhalb der 
verein-barten Garantiefrist auftretenden Fehler, sofern dies 
nachweisbar ihre Ursache in schlechtem Material oder fehlerhafter
Fabrikation haben. Unsere Haftung beschränkt sich aber, nach unserer 
Wahl, auf Ersatz oder auf Vergütung des Fakturen wertes der nicht 
ersetzten Gegen-stände. Jede weitergehende Gewährleistung,
insbesondere auch die Haftung für Kosten der Demontage oder 
Neumontage sowie irgend-welchen Schaden, Folgeschaden 
unmittelbar  oder mittelbar durch die gelieferten Gegenstände selbst 
deren Gebrauch oder deren Mängel entsteht, wird abgelehnt. 
Gutschriften werden nicht ausbezahlt.

8. Garantie et responsabilité
Notre garantie est accordée (conformément aux garanties de nos fournisseurs) 
, dès le jour de la livraison pour tous défauts qui peuvent apparaître, pour 
autant qu`il soit prouvé que ces défauts résultent de la mauvaise qualité du 
matériel ou d`une fabrication défectueuse. Notre garantie est cependant 
limitée au remplacement des pièces défectueuses ou au remboursement du 
prix facturé de ces pièces, à notre choix. Nous déclinons toute autre 
responsabilité, notamment pour Les frais de démontage et de remontage, ainsi 
que pour Indirectement soit par les objets mêmes que nous avons livrés, tous 
dommages qui pourraient être causés directement ou soit par leurs emplois ou 
leurs défauts. Les notes de crédit
ne sont pas payés.

9. Erfüllungsort
In allen Fällen gilt das Domizil des Verkäufers als Erfüllungsort.

9. Exécution du contrat 
Dans tous les cas, l`exécutions du contrat est réputée avoir lieu au domicile du 
vendeur.
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